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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ – ОБОБЩЕНИЕ НА ФАКТИТЕ И 
КОНСТАТАЦИИТЕ

Гражданството на ЕС е част от европейския проект вече над тридесет години. То беше 
крайъгълен камък по време на създаването му, тъй като беше уникално и единствено 
условие, което подчертава и продължава да подчертава разликата между Европейския 
съюз и други политически реалности.

Изминаха три години, откакто Европейският парламент прие последния си доклад 
относно прилагането на разпоредбите на Договорите, свързани с гражданството на ЕС; 
три години, които изглеждат като три десетилетия поради дълбоките трансформации, 
които преживяхме, и извънредните обстоятелства, през които преминахме, включително 
нашествието в Украйна и пандемията от COVID-19.

Конференцията за бъдещето на Европа прибави към заключенията си значението на 
укрепването на гражданството на ЕС и посочи изготвянето на Устав на гражданството 
на ЕС като начин за създаване на по-силна връзка между гражданите и Съюза. До края 
на годината Комисията ще публикува доклада за гражданството на ЕС за 2023 г., който 
следва да включва нови инициативи, насочени към постигането на това укрепване, сред 
които изготвянето на устава.

Настоящият доклад е навременен и необходим. Европейският съюз трябва да включи 
промени в своята нормативна уредба, за да постигне напредък и да реагира ефективно и 
бързо в един бурен от геополитическа гледна точка свят. Европейският парламент 
призова за свикване на Конвент и за преразглеждане на Договорите, но дори сега 
напредъкът може и трябва да продължи, за да се укрепи гражданството на ЕС, което 
всъщност укрепва Съюза.

С технологичната революция всеки гражданин се превърна в стълб на Съюза, в основен 
стълб за сближаването и за посрещане на предизвикателствата на нашето време; и 
понеже гражданството е в основата на европейския проект и отразява обща 
демократична идентичност, е необходимо да се използва пълният му потенциал, за да се 
преодолеят трудностите и да продължат да се създават възможности за проспериращо и 
ценно бъдеще по отношение на свободата и равенството.

Трябва да информираме гражданите за техните права и не само да гарантираме тяхното 
прилагане, но и да ги актуализираме, като създадем нови права в контекста на 
икономическата, социалната и цифровата революция, която преживяваме. За целта ще 
бъде полезно да се постави акцент върху това, което ни обединява, и да се изготви устав 
на гражданството на ЕС, който да внесе яснота и познания.

Трябва да обърнем внимание както на отрицателните последици от разпокъсаността и 
различното прилагане на европейското законодателство в областта на гражданството на 
ЕС от страна на държавите членки, така и на всички форми на неравенство и 
дискриминация, възникващи при упражняването на правата, произтичащи от 
гражданството (особено за хора с някакъв вид увреждане или за хора, изложени на риск 
от изключване), а така също и да премахнем пречките и старите или новите пропуски — 
цифрови или не — при упражняването на гражданството на ЕС.
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Време е да се насърчи участието, така че гражданите да могат да допринасят ефективно 
за разработването на програмата на Съюза, като същевременно се укрепват 
представителната демокрация и легитимността на институциите на ЕС.

Настоящият доклад отразява този подход, като се съсредоточава не само върху анализа 
на съществуващите проблеми, свързани с прилагането на разпоредбите на Договорите и 
законодателството относно гражданството на ЕС, но и върху неговото бъдеще, върху 
формулирането на конкретни предложения за укрепване на гражданството и върху 
отправянето на препоръки към европейските институции и държавите членки да 
предприемат действия в същата посока, и по-специално Комисията да го включи в 
предстоящия си доклад за 2023 г. относно гражданството на ЕС.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА

В съответствие с член 8 от приложение I към Правилника за дейността докладчикът 
декларира, че в хода на изготвянето на доклада до приемането му в комисия е получена 
информация от следните субекти или лица:

Субект и/или лице:
Фондация ECIT
„Граждани за Европа“
PRODEC, Защита на правата на мобилните граждани на ЕС
Професор по конституционно право в Universitat Autònoma de Barcelona и 
ръководител на катедра „Жан Моне“ ad personam
Генерален директор на ГД „Правосъдие и потребители“
Изпълнителен директор на Европейската служба за граждански действия (ECAS)
Професор по гражданско право в Автономния университет в Мадрид
Координатор по въпросите на насилието срещу жени, непълнолетни лица и социално 
подпомагане, Генерална поддирекция „Защита и консулска помощ“
Генерален съвет на медицинските сестри, Испания
Организация Federalistes d’Esquerres
Академик и директор на програмата Integral EU, бизнес училище „Деусто“

Списъкът по-горе е изготвен в рамките на изключителната отговорност на докладчика.
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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно прилагането на разпоредбите на Договора относно гражданството на 
Съюза
(2023/2085(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид членове 2, 3, 6, 9, 10, 11, 12, 21 и 23 от Договора за Европейския 
съюз (ДЕС),

– като взе предвид членове 15, 20, 21, 22, 24, 26, 45, 46, 47, 48, 153 и 165 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС),

– като взе предвид Хартата на основните права на Европейския съюз,

– като взе предвид Директива 2004/38/EO на Европейския парламент и на Съвета от 
29 април 2004 г. относно правото на граждани на Съюза и на членове на техните 
семейства да се движат и да пребивават свободно на територията на държавите 
членки, за изменение на Регламент (ЕИО) № 1612/68 и отменяща Директиви 
64/221/ЕИО, 68/360/ЕИО, 72/194/ЕИО, 73/148/ЕИО, 75/34/ЕИО, 75/35/ЕИО, 
90/364/ЕИО, 90/365/ЕИО и 93/96/ЕИО1,

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/692 на Европейския парламент и на Съвета 
от 28 април 2021 г. за създаване на програма „Граждани, равенство, права и 
ценности“ и за отмяна на Регламент (ЕС) № 1381/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета и на Регламент (ЕС) № 390/2014 на Съвета2,

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 492/2011 на Европейския парламент и на 
Съвета от 5 април 2011 г. относно свободното движение на работници в Съюза3,

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/1149 на Европейския парламент и на 
Съвета от 20 юни 2019 г. за създаване на Европейски орган по труда, за изменение 
на регламенти (ЕО) № 883/2004, (ЕС) № 492/2011 и (ЕС) 2016/589 и за отмяна на 
Решение (ЕС) 2016/3444,

– като взе предвид Директива (ЕС) 2018/957 на Европейския парламент и на Съвета 
от 28 юни 2018 г. за изменение на Директива 96/71/ЕО относно командироването 
на работници в рамките на предоставянето на услуги5,

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/589 на Европейския парламент и на Съвета 
от 13 април 2016 г. относно европейска мрежа на службите по заетостта (EURES), 
достъп на работниците до услуги за мобилност и по-нататъшно интегриране на 
пазарите на труда и за изменение на регламенти (EС) № 492/2011 и (EС) 

1 ОВ L 158, 30.4.2004 г., стр. 77.
2 ОВ L 156, 5.5.2021 г., стр. 1.
3 ОВ L 141, 27.5.2011 г., стр. 1.
4 ОВ L 186, 11.7.2019 г., стр. 21.
5 ОВ L 173, 9.7.2018 г., стр. 16.
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№ 1296/20136,

– като взе предвид Директива 2013/55/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
20 ноември 2013 г. за изменение на Директива 2005/36/ЕО относно признаването 
на професионалните квалификации и на Регламент (ЕС) № 1024/2012 относно 
административно сътрудничество посредством Информационната система за 
вътрешния пазар7,

– като взе предвид Директива (ЕС) 2015/637 на Съвета от 20 април 2015 г. относно 
мерките за координация и сътрудничество за улесняване на консулската закрила 
на непредставени граждани на Съюза в трети държави и за отмяна на 
Решение 95/553/ЕО8,

– като взе предвид Директива (EС) 2019/997 на Съвета от 18 юни 2019 г. за 
временния документ за пътуване на ЕС и за отмяна на Решение 96/409/ОВППС9,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 2 юли 2009 г. относно насоки за 
по-добро транспониране и прилагане на Директива 2004/38/ЕО относно правото 
на граждани на Съюза и на членове на техните семейства да се движат и да 
пребивават свободно на територията на държавите членки (СОМ(2009)0313),

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/788 на Европейския парламент и на Съвета 
от 17 април 2019 г. относно европейската гражданска инициатива10,

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2020/1042 на Европейския парламент и на 
Съвета от 15 юли 2020 г. за определяне на временни мерки във връзка със 
сроковете за етапите на събиране, проверка и разглеждане, предвидени в 
Регламент (ЕС) 2019/788 относно европейската гражданска инициатива, с оглед 
на пандемията от COVID-1911,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 2 декември 2020 г., озаглавено 
„Стратегия за подобряване на прилагането на Хартата на основните права в ЕС“ 
(COM(2020)0711),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 3 декември 2020 г., озаглавено 
„План за действие за европейската демокрация“ (COM(2020)0790),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 25 ноември 2021 г., озаглавено 
„Защита на почтеността на изборите и насърчаване на демократичното участие“ 
(COM(2021)0730),

– като взе предвид доклада на Комисията от 15 декември 2020 г., озаглавен „Доклад 
за гражданството на ЕС за 2020 г. – Оправомощаване на гражданите и защита на 
техните права“ (COM(2020)0730),

6 ОВ L 107, 22.4.2016 г., стр. 1.
7 ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 132.
8 ОВ L 106, 24.4.2015 г., стр. 1.
9 ОВ L 163, 20.6.2019 г., стр. 1.
10 ОВ L 130, 17.5.2019 г., стр. 55.
11 ОВ L 231, 17.7.2020 г., стр. 7.
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– като взе предвид доклада на Комисията от 15 декември 2020 г. съгласно член 25 
от ДФЕС относно напредъка към ефективно гражданство на ЕС за периода 2016 –
 2020 г. (COM(2020)0731),

– като взе предвид своето становище от 14 февруари 2023 г. относно 
предложението за директива на Съвета за определяне на условията и реда за 
упражняване на правото да гласуват и да се кандидатират на избори за 
Европейски парламент от граждани на Съюза, пребиваващи в държава членка, на 
която не са граждани12,

– като взе предвид своето становище от 14 февруари 2023 г. относно 
предложението за директива на Съвета за определяне на условията и реда за 
упражняване на правото да избират и да бъдат избирани в местни избори от 
граждани на Съюза, пребиваващи в държава членка, на която не са граждани13,

– като взе предвид своята резолюция от 12 февруари 2019 г. относно прилагането на 
разпоредбите на Договора относно гражданството на ЕС14,

– като взе предвид своята резолюция от 9 март 2022 г. с предложения към 
Комисията относно схемите за предоставяне на гражданство и право на 
пребиваване срещу инвестиции15,

– като взе предвид своята резолюция от 10 март 2022 г. относно доклада за 
гражданството на ЕС за 2020 г.: оправомощаване на гражданите и защита на 
техните права16,

– като взе предвид своята резолюция от 13 юни 2023 г. относно прилагането на 
регламентите относно европейската гражданска инициатива17,

– като взе предвид своята резолюция от 14 септември 2023 г. относно 
парламентаризма, европейското гражданство и демокрацията18,

– като взе предвид своята резолюция от 7 юли 2021 г. относно гражданския диалог 
и гражданското участие в процеса на вземане на решения в ЕС19,

– като взе предвид своята резолюция от 9 март 2022 г. относно осъществяването на 
диалог с гражданите: правото на петиция, правото на сезиране на Европейския 
омбудсман и Европейската гражданска инициатива20,

– като взе предвид своята резолюция от 15 март 2017 г. относно пречките пред 
гражданите на ЕС за свободно движение и работа в рамките на вътрешния пазар21,

12 ОВ C 283, 11.8.2023 г., стр. 76.
13 ОВ С 283, 11.8.2023 г., стр. 100.
14 OВ C 449, 23.12.2020 г., стр. 6.
15 ОВ C 347, 9.9.2022 г., стр. 97.
16 ОВ C 347, 9.9.2022 г., стр. 202.
17 Приети текстове, P9_TA(2023)0230.
18 Приети текстове, P9_TA(2023)0330.
19 ОВ C 99, 1.3.2022 г., стр. 96.
20 ОВ C 347, 9.9.2022 г., стр. 110.
21 ОВ C 263, 25.7.2018 г., стр. 98.
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– като взе предвид доклада на Агенцията на Европейския съюз за основните права 
относно основните права за 2023 г.,

– като взе предвид доклада за окончателните резултати от Конференцията за 
бъдещето на Европа,

– като взе предвид резултатите от експресното проучване на Евробарометър 
485/2020 и стандартното проучване на Евробарометър 99/2023,

– като взе предвид член 54 от своя Правилник за дейността, както и член 1, 
параграф 1, буква д) от решението на Председателския съвет от 12 декември 
2002 г. относно процедурата по разрешаване на изготвянето на доклади по 
собствена инициатива и приложение 3 към него,

– като взе предвид становището на комисията по граждански свободи, правосъдие и 
вътрешни работи,

– като взе предвид доклада на комисията по конституционни въпроси (A9-0436/2023),

А. като има предвид, че гражданството на ЕС беше създадено с влизането в сила на 
Договора от Маастрихт през 1993 г. и допълнително укрепено с Договора от 
Лисабон през 2009 г.; като има предвид, че оттогава изминаха тридесет години от 
създаването му и настъпиха големи социални, цифрови, икономически и 
политически промени;

Б. като има предвид, че съгласно член 20, параграф 1 от ДФЕС гражданството на ЕС 
е допълващо към националното гражданство, а не го замества; като има предвид, 
че гражданството на ЕС все още не налага никакви задължения на гражданите на 
Съюза;

В. като има предвид, че гражданството на ЕС е уникална конструкция, отразяваща 
общата демократична идентичност и споделените ценности на гражданите на ЕС, 
и е допринесло за изграждането на връзки, насърчаването на равенството и 
отхвърлянето на всички форми на расизъм и дискриминация; като има предвид, 
че гражданството на ЕС все още не е достигнало пълния си потенциал;

Г. като има предвид, че свободата на движение позволи на над 15 милиона граждани 
на ЕС22 да живеят и работят в друга държава членка и всички граждани на ЕС да 
пътуват свободно в рамките на ЕС, което прави гражданството на ЕС по-важно от 
всякога;

Д. като има предвид, че твърде често гражданите на ЕС не са осведомени, не 
познават и не разбират в достатъчна степен правата, гражданските задължения и 
свободите, произтичащи от гражданството на ЕС; като има предвид, че все още 
съществуват значителни недостатъци в практическото прилагане на 
гражданството на ЕС и пълното упражняване на произтичащите от него права и 
свободи, някои от които се дължат на нееднаквото прилагане на 

22 Евростат, „Архив:  EU citizens living in another Member State - statistical overview“ (Граждани на ЕС, 
които живеят в друга държава членка – статистически преглед).

https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Archive:EU_citizens_living_in_another_Member_State_-_statistical_overview
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законодателството на ЕС от страна на държавите членки;

Е. като има предвид, че резултатите от обществената консултация относно 
гражданството на ЕС от 2020 г. показаха, че над 60 % от участниците не считат, 
че са добре информирани за правата си, произтичащи от гражданството на ЕС23;

Ж. като има предвид, че гражданите на ЕС са изправени пред безпрецедентни 
предизвикателства в резултат на пандемията от COVID-19, в допълнение към 
цифровата революция и свързаните с нея социални и икономически 
трансформации;

З. като има предвид, че събирането и консолидирането на съществуващите права и 
на бъдещите права биха улеснили по-доброто и по-информирано упражняване на 
правата и свободите, произтичащи от гражданството на ЕС;

И. като има предвид, че Конференцията за бъдещето на Европа представлява 
конкретен пример за участието на гражданите в демократичния живот на Съюза; 
като има предвид, че заключенията от нея съдържат предложения и мерки, които 
отразяват споразумението между европейските институции и гражданите на ЕС за 
укрепване на гражданството на ЕС;

Й. като има предвид, че съществуващите пречки пред упражняването на правата, 
произтичащи от гражданството на ЕС, създават ситуации на неравенство и 
дискриминация между гражданите на ЕС, по-специално мобилните граждани на 
ЕС и членовете на техните семейства, особено децата, лицата, живеещи в 
трансграничните региони и селските райони на ЕС, и членовете на уязвими и 
маргинализирани групи, например малцинства, лица с ниски доходи, бездомни 
хора, възрастни хора, хора с увреждания, както и хора, изложени на риск от 
цифрово изключване;

К. като има предвид, че почти 87 милиона граждани на ЕС живеят с някаква форма 
на увреждане24 и изпитват затруднения при упражняването на своите права, 
произтичащи от гражданството, като тези трудности понякога водят до пряк отказ 
от правото им на свободно движение и пребиваване и до ограничения на 
упражняването на техните политически права;

Л. като има предвид, че някои държави членки все още предлагат така наречените 
програми за „златна виза“ и схеми за инвестиции като средство за получаване на 
тяхно гражданство и следователно на гражданство на ЕС;

Увод

1. счита, че гражданството на ЕС включва споделената и обща европейска 
демократична идентичност и свързаните с нея специфични права, граждански 
задължения и свободи, и че упражняването на тези права, както онлайн, така и 
офлайн, укрепва връзката на гражданите с ЕС и с неговата демократична 

23 Европейска комисия, „Гражданство на ЕС за 2020 г. – окончателен доклад: Резултати от обществената 
консултация относно правата, произтичащи от гражданството на ЕС през 2020 г.“, декември 2020 г.
24 По данни на: статистически данни на Общността за доходите и условията на живот (EU-SILC) и 
проучване на работната сила в ЕС (EU-LFS); Grammenos, S. и Priestley, M., „Europe 2020 data and people 
with disabilities – tables“ (Данни за Европа за 2020 г. и хората с увреждания – таблици). Евростат, 2020 г.
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легитимност и им предоставя допълнителни права;

2. посочва, че изграждането на гражданство на ЕС трябва да напредва, за да се 
отговори на нуждите и предизвикателствата пред ЕС в 21-ви век, като се признава 
потенциалът на цифровите иновации и необходимостта от балансиран подход за 
преодоляване на сложността, предизвикана от глобализацията и новите 
технологии; подчертава, че има риск цифровизацията на демократичните процеси, 
съчетана с недостатъчна цифрова грамотност и достъп до информационни и 
комуникационни технологии, да допринесе за нарастващо цифрово разделение 
при упражняването на гражданските права, като част от обществеността ще 
остане отчуждена от европейския проект;

3. счита, че многоезичието в рамките на институциите на ЕС и във връзка с 
взаимодействието им с гражданите е важен аспект, укрепващ понятието за 
гражданство на ЕС; подчертава във връзка с това, че в заключенията на Съвета от 
13 юни 2005 г. се планира, че неофициалните езици на ЕС, признати в държава 
членка или на част от нейната територия, биха могли да се използват от 
гражданите на ЕС при взаимодействието им с институциите на ЕС, както и да се 
използват официално в институциите или органите на ЕС, включително 
Европейския парламент; 

4. посочва, че Парламентът призова за създаването на статут на гражданството на 
ЕС в своята резолюция от 12 февруари 2019 г. относно прилагането на 
разпоредбите на Договора, свързани с гражданството на ЕС, и в своята резолюция 
от 10 март 2022 г. относно Доклада за гражданството на ЕС за 2020 г.: 
оправомощаване на гражданите и защита на техните права; припомня, че 
Конференцията за бъдещето на Европа подчерта значението на укрепването на 
гражданството на ЕС, като посочи в заключенията си, че такъв статут би бил 
полезен инструмент, за да станат принципите и ценностите на ЕС в по-осезаеми;

5. изразява съжаление във връзка с факта, че Комисията не споменава изрично 
укрепването на гражданството на ЕС и потенциалните начини за това да бъде 
постигнато в своето съобщение относно Конференцията за бъдещето на Европа25; 
припомня, че Съветът показа готовност за укрепване на гражданството в 
техническата оценка, която публикува във връзка с Конференцията за бъдещето 
на Европа, но все още не е предложил, предприел, нито осъществил мерки за 
постигането на тази цел;

6. припомня, че Комисията ще публикува своя Доклад за гражданството на ЕС за 
2023 г. преди края на годината и очаква от нея да предложи нови инициативи за 
укрепване на гражданството на ЕС и справяне с недостатъците при неговото 
прилагане; изразява съжаление, че този път Комисията реши да публикува покана 
за представяне на мнения, а не обществена консултация, както е направила през 
предходните години; припомня, че резултатите от поканата за представяне на 
мнения не съдържат цялостен преглед на последните събития и пропуски в 
изпълнението; подчертава, че докладът следва да бъде изготвен въз основа на 
осъвременени данни;

25 Съобщение на Комисията от 17 юни 2022 г., озаглавено „Конференция за бъдещето на Европа – 
претворяване на визията в конкретни действия“ (COM(2022) 0404).
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Проблеми, свързани с гражданството на ЕС

7. изразява загриженост относно специфичните трудности, които възпрепятстват 
пълноценното упражняване на правата и свободите, произтичащи от 
гражданството на ЕС;

Политически права

8. изразява съжаление относно факта, че е по-малко вероятно мобилните граждани 
да упражняват правото си да гласуват и да се кандидатират на избори за 
Европейски парламент и общински избори в държавите членки, в които 
пребивават, като сред причините за това са недостатъчната информация, 
езиковите бариери, трудностите при регистрирането за гласуване и ниският 
процент на успеваемост на кандидатите, които не са граждани на съответната 
държава членка;

9. изразява силна загриженост във връзка с практиката на някои държави членки да 
лишават своите граждани от правото да гласуват на национални парламентарни 
избори, когато живеят в чужбина постоянно или временно, което води до 
изключването им от политическия живот както в държавата им на произход, така 
и в държавата им на пребиваване; 

Свобода на движението и пребиваването

10. подчертава, че Шенгенското пространство е едно от най-големите постижения на 
ЕС; подчертава, че всички пречки пред свободата на движение в рамките на ЕС 
следва да бъдат премахнати, за да се постигнат равни права, произтичащи от 
гражданството на ЕС, за всички европейски граждани; призовава за 
присъединяването на Румъния и България към Шенгенското пространство в 
съответствие с резолюциите на Парламента;

11. изразява загриженост във връзка с факта, че мобилните граждани на ЕС, особено 
тези от уязвими групи, се третират по различен начин от гражданите на 
съответната държава членка на пребиваване по отношение на достъпа до 
обезщетения; призовава държавите членки да прилагат правилно съдебната 
практика на Съда на ЕС, която забранява подобна дискриминация; 

12. изразява загриженост във връзка с трудностите и предизвикателствата, пред които 
са изправени гражданите, живеещи в трансгранични региони на ЕС, особено в 
случай на затваряне на границите поради криза в целия ЕС или криза на 
регионално равнище; призовава в такива случаи държавите членки да поддържат 
трансгранично сътрудничество и когато е целесъобразно, тясно взаимодействие 
със съответните местни и регионални органи;

Консулска закрила

13. изразява загриженост относно наличието на недостатъци в прилагането на 
Директивата за консулската закрила и на слабости във функционирането на 
консулските мрежи на държавите членки, като отбелязва, че те са се увеличили 
след излизането на Обединеното кралство от ЕС; във връзка с това изразява 
съжаление относно факта, че гражданите на ЕС имат ограничен достъп до 
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консулска закрила и помощ в някои държави извън ЕС;

14. посочва, че има случаи, в които две лица, които са граждани на две различни 
държави членки, не са били в състояние да изпълнят определени формалности, 
например сключване на брак, в консулското представителство на една от 
държавите членки, дори ако другата държава членка няма достъпно консулско 
представителство в тази държава;

Дискриминация

15. счита, че липсата на единство в правилата на държавите членки относно 
придобиването и загубата на национално гражданство е довела до различия по 
отношение на придобиването и загубата на гражданство на ЕС и че тези различия 
в някои случаи са довели до нарушаване на принципите и ценностите на ЕС;

16. подчертава, че все още има няколко случая, при които е отказано придобиването 
на производно право на пребиваване за граждани на държави извън ЕС, чиито 
ненавършили пълнолетие лица на издръжка са граждани на ЕС, въпреки 
развитието на съдебната практика на Съда на ЕС; 

17. отново изразява загриженост относно дискриминацията, на която са подложени 
еднополовите двойки и техните деца при упражняването на основното право на 
свободно движение в рамките на ЕС; 

Препоръки

18. призовава държавите членки и регионалните и местните органи да приложат 
изцяло съществуващите директиви относно правата на мобилните граждани и 
своевременно да преодолеят съществуващите различни недостатъци в контекста 
на предстоящите европейски избори; призовава за създаването на целенасочени 
кампании на осведомяване в държавата по пребиваване с цел информиране на 
мобилните граждани на ЕС относно правото им да гласуват и да се кандидатират 
на европейски и общински избори в съответната държава; отново призовава за 
разширяване на правата на мобилните граждани на национални и регионални 
избори;

19. призовава държавите членки да гарантират правото на своите експатрирани 
граждани да гласуват в държавата си на произход, когато са признати, като 
създадат регулаторни условия, които дават възможност за гласуване и като 
премахнат всички бюрократични пречки, затрудняващи и понякога 
възпрепятстващи упражняването на това право; призовава държавите членки по-
специално да гарантират тези права и да премахнат, когато е приложимо, 
всякакъв вид различно третиране на своите граждани, живеещи в чужбина, когато 
става въпрос за дистанционно гласуване, особено гласуване по пощата; призовава 
за еднакво прилагане на правото да гласуват на европейски избори за граждани на 
ЕС, които пребивават извън ЕС;

20. призовава Комисията да приеме ново съобщение с цел изясняване на някои 
ключови понятия, съдържащи се в Директива 2004/38/ЕО относно правото на 
граждани на Съюза и на членове на техните семейства да се движат и да 
пребивават свободно на територията на държавите членки, за да предостави на 
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държавите членки актуални насоки, които биха могли да допринесат за 
подобряване на прилагането на директивата на национално равнище, като по този 
начин се облагодетелстват гражданите на ЕС и членовете на техните семейства;

21. призовава ЕС да насърчава приемането на обвързваща Европейска харта за 
цифровите права, включително цифровите права, произтичащи от гражданството, 
въз основа на Европейската декларация за цифровите права и принципите за 
цифровото десетилетие;

22. призовава Комисията незабавно да представи предложение за актуализиране и 
подобряване на Директивата за консулската защита, включително чрез 
предоставяне на делегациите на ЕС на по-активна роля в подпомагането на по-
слабо представените граждани на ЕС;

23. призовава държавите членки да прекратят програмите за „златна виза“ и схемите 
за инвестиции, както и всички други подобни национални схеми, които водят до 
придобиване на тяхното гражданство и включват пряка или непряка продажба на 
и злоупотреба с гражданство на ЕС, тъй като те подкопават самата концепция за 
гражданство на ЕС и нарушават принципите и ценностите на ЕС; настоятелно 
призовава държавите членки да гарантират целостта и стойността на 
гражданството на ЕС; призовава Комисията да предприеме всички необходими 
действия, например да предявява искове пред Съда на ЕС срещу съответните 
държави членки;

24. призовава, в контекста на следващото преразглеждане на Договорите, 
Европейският парламент и Съветът да могат, в съответствие с обикновената 
законодателна процедура, да приемат общи разпоредби за предотвратяване на 
продажбата на паспорти или други злоупотреби, свързани с придобиването и 
загубата на гражданство на ЕС от граждани на трети държави, с оглед 
уеднаквяване на условията, при които такова гражданство може да бъде 
придобито;

25. призовава държавите членки и съответните органи да адаптират съществуващите 
учебни програми или да изготвят нови, за да преподават историята на Европа и на 
Европейския съюз и неговото функциониране, с цел да се насърчат активното 
гражданство и общите европейски ценности и да се повиши осведомеността 
относно добавената стойност на това да си европеец и гражданин на ЕС; 
подчертава, че засилването на европейското измерение на гражданското 
образование и гарантирането на равен достъп за всички, включително чрез 
използване на всички цифрови инструменти, с които да разполагаме, ще дадат 
възможност на гражданите на ЕС да действат като информирани граждани и да 
участват пълноценно в гражданския, политическия и социалния живот както на 
европейско, така и на национално равнище; подчертава, че програмата „Еразъм +“ 
може да играе важна роля за насърчаване на гражданското образование в ЕС чрез 
мобилност с учебна цел за всички, независимо от възрастта, пола, заетостта или 
образователната степен;

26. призовава Комисията да разработи обществени консултации, съобразени с всички 
граждани на ЕС, особено с младите хора, с цел увеличаване на участието на 
гражданите на ЕС; настоятелно призовава Комисията да актуализира начина, по 
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който се провеждат обществените консултации, за да се засили гражданската 
ангажираност и участието на по-широк кръг европейски граждани, в съответствие 
с успешния пример на Конференцията за бъдещето на Европа; във връзка с това 
призовава Комисията да подобри допълнително портала „Споделете мнението 
си“, като се възползва от новите технологии и да предостави информация за това 
как обратната връзка от гражданите допринася за различните инициативи; 

27. призовава за създаване на „обслужване на едно гише“ за всички инструменти на 
ЕС за участие, например Европейската гражданска инициатива, петициите до 
Парламента, жалбите до Европейския омбудсман, обществените консултации и 
гражданския диалог, както и за повишаване на ефективността на тези 
инструменти, по-специално като се гарантира, че те допринасят за определянето 
на европейския дневен ред, като същевременно се гарантира укрепването на 
представителната демокрация в процеса на вземане на решения; призовава 
Комисията, държавите членки и регионалните и местните органи да увеличат 
усилията си за осведомяване на обществеността относно съществуващите 
инструменти за участие; 

28. отново отправя своето предложение за създаване на постоянен механизъм за 
консултации с гражданите, който да позволява на гражданите, особено на младите 
хора, да обсъждат приоритетите и политиките на ЕС, като допринася за 
прилагането, наред с другото, на „проверка във връзка с младежта“ в 
законодателството с оглед допълване, а не замяна на представителната 
парламентарна демокрация; предлага представителите на Парламента да бъдат 
осведомявани за тези обсъждания, така че те да могат да преценят дали да 
предоставят последващи действия, ако е целесъобразно;

29. предлага да се обмисли въвеждането на европейска гражданска карта, която би 
могла например да улесни упражняването на гражданските права и гласуването на 
европейските избори, както и използването на инструменти за участие;

30. подчертава значителната роля на центровете Europe Direct за увеличаване на 
участието на гражданите на местно равнище в демократичния живот на ЕС; 
насърчава държавите членки и образуванията на регионално и местно равнище да 
увеличат сътрудничеството с тези центрове;

31. призовава Комисията да увеличи използването на социалните медии и цифровите 
инструменти, със специален акцент върху засилването на участието на младите 
хора и хората с увреждания в демократичния процес, като по този начин 
насърчава тяхната ангажираност, като същевременно признава по-ниската възраст 
за гласуване за европейски избори в държавите членки; във връзка с това 
призовава Комисията да засили насърчаването на демократичното участие, като 
укрепи диалога си с гражданите и повиши осведомеността на гражданите относно 
въздействието на законодателството на ЕС върху тяхното ежедневие; 

32. счита, че с оглед на нарастващото влияние на цифровата сфера върху живота на 
гражданите, особено върху социалните медии и ИИ, продължава да бъде от 
съществено значение държавите членки и европейските институции да запазят 
акцента си върху създаването на нови публични политики и прилагането на 
ефективни механизми, насочени към защита на основните права онлайн и към 
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борба с външната намеса и дезинформацията, тъй като те представляват 
екзистенциални заплахи за демокрацията и самото упражняване на правата на 
гражданите; 

33. настоятелно призовава Съвета и Комисията да възобновят преговорите по 
преразглеждането на Регламент (ЕО) № 1049/200126 с цел да се гарантира, че 
гражданите на ЕС са в състояние да упражняват пълноценно правото си на достъп 
до документи и да осъществяват контрол върху институциите, органите, службите 
и агенциите на ЕС.

34. отново подчертава необходимостта от изготвяне на статут на гражданството на ЕС 
въз основа на член 25 от ДФЕС, който да обединява съществуващите и бъдещите 
права, произтичащи от гражданството, с цел приложимост на гражданските права 
и гарантиране на равенството на гражданите, подобряване на сближаването и 
реакция на социалните, икономическите, политическите и цифровите промени; 
припомня, че това следва да се извършва в рамките на Договорите; 

35. предлага в областта на участието и политическите права, свободата на движение и 
цифровото гражданство и в съответствие със съществуващото и бъдещото 
законодателство на ЕС гражданите да имат по-специално: 

– балансирано по отношение на половете демократично представителство в 
избирателните списъци; 

– постоянна интерактивна цифрова платформа, чрез която гражданите да могат да 
представят своите предложения и идеи на всички официални езици на ЕС; 

– признаване на периоди на обучение, а не само на квалификации и професионални 
компетентности, като равностойни, с цел възможност за работа в друга държава 
членка; 

– универсален достъп до интернет, за да се гарантира приобщаването и равният 
достъп на гражданите до цифровата среда; 

– управление на собствената цифрова самоличност, което надхвърля вече 
съществуващата защита по отношение на личните данни в цифровата среда; 

– цифрово наследяване на цифровите данни на починало лице; 

– разработването на системи с ИИ, които са безопасни, прозрачни, проследими и 
контролирани от хора и регулаторни институции;

36. призовава в статута на гражданството на ЕС да бъде включена хоризонтална 
клауза за недискриминация като допълнителна гаранция за равенство при 
упражняването на правата, произтичащи от гражданството, с цел да се гарантира 
недискриминация и да се защитят гражданите, по-специално членовете на 
уязвими и маргинализирани групи и лицата, които живеят в трансграничните 
региони на ЕС;

26 Регламент (ЕО) № 1049/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2001 г. относно 
публичния достъп до документи на Европейския парламент, на Съвета и на Комисията, ОВ L 145, 
31.5.2001 г., стр. 43.
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37. призовава Комисията да проведе целенасочени кампании за повишаване на 
осведомеността относно правата и гражданските задължения, произтичащи от 
гражданството на ЕС и от статута, включително чрез въвеждане на пакет на ЕС за 
предоставяне на информация относно гражданството на ЕС, както и да отдели 
повече ресурси за гражданството на ЕС; подчертава, че благодарение на 
цифровата и технологичната революция гражданите се превърнаха в истински 
стълбове на нашите демократични системи и именно те ще защитават тези 
системи; 

38. призовава Комисията да вземе предвид тези предложения в предстоящия доклад 
за гражданството на ЕС за 2023 г. и да предприеме необходимите стъпки за 
тяхното изпълнение съгласно процедурата по Договорите;

39. отново призовава за свикване на Конвент за преразглеждане на Договорите, както 
е предвидено в член 48 от ДЕС; изразява твърдо убеждение, че Конвентът следва 
внимателно да прецени начините за по-нататъшно укрепване на гражданството на 
ЕС;

°

° °

40. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция съответно на 
Съвета и на Комисията.
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30.11.2023

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ГРАЖДАНСКИ СВОБОДИ, ПРАВОСЪДИЕ 
И ВЪТРЕШНИ РАБОТИ

на вниманието на комисията по конституционни въпроси

относно прилагането на разпоредбите на Договора относно гражданството на Съюза
(2023/2085(INI))

Докладчик по становище: Беата Кемпа

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 
комисия по конституционни въпроси да включи в предложението за резолюция, което 
ще приеме, следните предложения:

1. отбелязва, че около 50 милиона души в ЕС принадлежат към национално или 
езиково малцинство; отбелязва, че Комисията не е предприела законодателни 
мерки в отговор на европейската гражданска инициатива „Minority SafePack – 
един милион подписа за многообразието в Европа“, въпреки факта, че тя беше 
подкрепена от голяма част от членовете на ЕП; 

2. отбелязва, че правото на свобода на движение и упражняването му е от особено 
значение за гражданството на ЕС; отбелязва, че създаването на Шенгенското 
пространство е едно от най-големите постижения на процеса на европейска 
интеграция и увеличава значително свободата на движение в рамките на ЕС; 
отбелязва, че в своите заключения от 9 юни 2011 г. Съветът потвърди успешното 
приключване на процеса на оценка и техническата готовност на България и 
Румъния да се присъединят към Шенгенското пространство;

3. припомня, че съгласно Договорите за ЕС гражданството на ЕС е тясно свързано и 
зависи от гражданството на държава членка, предоставянето на което е от 
изключителната компетентност на всяка държава членка; посочва, че няма има 
друг начин за получаване на гражданство на ЕС освен чрез получаване на 
гражданство на държава членка;

4. счита, че гражданството на ЕС включва споделената и обща европейска 
демократична идентичност и свързаните с нея специфични права, задължения и 
свободи, и че упражняването на тези права укрепва връзката на гражданите с ЕС; 

5. припомня, че член 20 от Договора за функционирането на Европейския съюз 
(ДФЕС) определя гражданството на Съюза като основано на гражданство на 
държава членка; подчертава, че е важно тази система да продължи да се прилага 
дори и след евентуални бъдещи преразглеждания на Договора;
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6. призовава ЕС да насърчава приемането на Европейска харта за цифровите права, 
включително цифровите права, произтичащи от гражданството, въз основа на 
Европейската декларация за цифровите права и принципите за цифровото 
десетилетие; 

7. призовава Комисията да приеме ново съобщение с цел изясняване на някои 
ключови понятия, съдържащи се в Директива 2004/38/ЕО1 относно правото на 
граждани на Съюза и на членове на техните семейства да се движат и да 
пребивават свободно в рамките на ЕС, за да предостави на държавите членки 
актуални насоки, които биха могли да допринесат за подобряване на прилагането 
на директивата на национално равнище, от което да се ползват гражданите на ЕС 
и членовете на техните семейства; 

8. призовава Комисията незабавно да представи предложение за актуализиране и 
подобряване на Директивата за консулската закрила2, включително чрез 
предоставяне на делегациите на ЕС на по-активна роля в подпомагането на 
непредставените граждани на ЕС, които пребивават или пътуват извън ЕС; 

9. призовава Съвета и Европейския съвет да предприемат необходимите действия, за 
да гарантират, че на държавите, които изпълняват техническите критерии, ще 
бъде разрешено да станат членки на Шенгенското пространство, което ще 
позволи на всички граждани на ЕС да се ползват от свободата на движение и ще 
се засили чувството за европейска идентичност; 

10. призовава Комисията активно да търси реципрочни визови споразумения с 
държави извън ЕС и заинтересовани държави членки, за да се гарантира равно 
третиране и да се зачита принципът на визова реципрочност, като се насърчават 
мобилността и правата на всички граждани на ЕС;

11. призовава държавите членки да информират мобилните граждани на ЕС в 
момента на регистрация в тяхната държава членка на пребиваване, относно 
техните избирателни права и избирателните процедури във връзка с европейските 
и общинските избори и да им предложат възможността незабавно да се 
регистрират като гласоподаватели;

12. настоятелно призовава Съвета да пристъпи към бързо приемане на 
преразгледаната Директива на Съвета относно избирателните права на мобилните 
граждани на Съюза в изборите за Европейски парламент3 и на Директивата на 
Съвета относно избирателните права на мобилните граждани на Съюза на 

1 Директива 2004/38/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно правото на 
граждани на Съюза и на членове на техните семейства да се движат и да пребивават свободно на 
територията на държавите членки, за изменение на Регламент (ЕИО) № 1612/68 и отменяща Директиви 
64/221/ЕИО, 68/360/ЕИО, 72/194/ЕИО, 73/148/ЕИО, 75/34/ЕИО, 75/35/ЕИО, 90/364/ЕИО, 90/365/ЕИО и 
93/96/ЕИО (ОВ L 158, 30.4.2004 г., стр. 77).
2 Директива (ЕС) 2015/637 на Съвета от 20 април 2015 г. относно мерките за координация и 
сътрудничество за улесняване на консулската закрила на непредставени граждани на Съюза в трети 
държави и за отмяна на Решение 95/553/ЕО (ОВ L 106, 24.4.2015 г., стр. 1).
3 Предложение на Комисията за директива на Съвета за определяне на условията и реда за упражняване на 
правото да гласуват и да се кандидатират на избори за Европейски парламент от граждани на Съюза, 
пребиваващи в държава членка, на която не са граждани (COM(2021)0732).
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общински избори4 в съответствие с позицията, одобрена от Парламента;

13. подчертава, че институциите на ЕС следва да насърчават по-голяма осведоменост, 
познаване и разбиране на правата и свободите, произтичащи от тяхното 
гражданство на ЕС, и изтъква, че все още има съществени недостатъци в 
практическото прилагане на гражданството на ЕС; счита, че за да се реализира по-
ефективно потенциалът на гражданството на ЕС, Съюзът трябва да предприеме 
мерки, за да се гарантира защитата на основополагащите ценности на ЕС; 
припомня, че закрилата на малцинствата, включително на националните и 
езиковите малцинства, представлява основна ценност и същевременно важна 
задача на Европейския съюз;

14. призовава държавите членки да увеличат максимално участието на всички свои 
граждани, включително социално уязвимите групи, чрез укрепване на техните 
избирателни права посредством кампании за повишаване на осведомеността, 
насърчаване на участието им в обществени дебати и въвеждане на подходящи 
механизми, съобразени с техните национални процедури за гласуване, за да се 
улесни гласуването от лица, които са членове на маргинализирани, малцинствени 
или уязвими групи и които са изправени пред трудности при гласуването, 
например като се предостави възможност за избор на избирателни секции и 
ползване на помощни технологии, формати и техники; освен това призовава 
държавите членки да позволят на хората с увреждания, по тяхно искане, да 
получават помощ при гласуване от лице по техен избор и да се стремят да 
предвидят възможност за гласуване по пощата и евентуално да улеснят 
допълнително физическото гласуване, гласуването чрез пълномощник и 
електронното и онлайн гласуване; 

15. призовава държавите членки да приемат мерки, за да запазят изборните си 
процеси без екстремизъм, разпространение на дезинформация и външна намеса; 

16. припомня, че правото на участие в демократичния живот и задължението да се 
гарантира, че решенията се вземат по възможно най-открит и близък до 
гражданите начин, са защитени от член 10 от Договора за Европейския съюз; 
призовава институциите на ЕС и държавите членки да осигурят достатъчно време 
за обществени консултации и прозрачност, и да публикуват публични документи 
по проактивен начин; 

17. настоятелно призовава Съвета и Комисията да възобновят преговорите по 
преразглеждането на Регламент (ЕО) № 1049/20015 с цел да се гарантира, че 
гражданите на ЕС са в състояние да упражняват пълноценно правото си на достъп 
до документи и да упражняват контрол върху институциите, органите, службите и 
агенциите на ЕС;

18. призовава държавите членки постепенно и изцяло да премахнат схемите за 

4 Предложение за директива на Съвета за определяне на условията и реда за упражняване на правото да 
избират и да бъдат избирани в местни избори от граждани на Съюза, пребиваващи в държава членка, на 
която не са граждани (COM(2021)0733).
5 Регламент (ЕО) № 1049/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2001 г. относно публичния 
достъп до документи на Европейския парламент, на Съвета и на Комисията (ОВ L 145, 31.5.2001 г., 
стр. 43).
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гражданство срещу инвестиции, както и всички други подобни национални схеми 
или програми, които водят до придобиване на тяхното гражданство и включват 
пряка или непряка продажба на гражданство на ЕС, тъй като те са спорни от 
етична, правна и икономическа гледна точка, несъвместими по същността си с 
принципа на лоялно сътрудничество, подкопават самата концепция за 
гражданство на ЕС и нарушават принципите и ценностите на ЕС; припомня, че 
тези схеми пораждат различни сериозни рискове за сигурността на гражданите на 
Съюза, като например произтичащите от изпирането на пари и корупцията; счита, 
че липсата на общи стандарти, уреждащи схемите за предоставяне на право на 
пребиваване въз основа на финансови инвестиции, може също така да породи 
рискове за сигурността и да допринесе за подкопаване на целостта на Съюза;

19. осъжда факта, че в рамките на ЕС продължава да съществува дискриминация на 
различни основания; припомня, че член 21 от Хартата за основните права 
забранява всяка форма на дискриминация, основана по-специално на пол, раса, 
цвят на кожата, етнически или социален произход, генетични характеристики, 
език, религия или убеждения, политически или други мнения, принадлежност към 
национално малцинство, имотно състояние, рождение, увреждане, възраст или 
сексуална ориентация; отново заявява необходимостта от борба с 
дискриминацията срещу лица, които принадлежат към уязвими групи и 
малцинства, и призовава за всеобхватна система на ЕС за защита, която да 
включва съществуващите инструменти на международното право и да следва 
доказаните най-добри практики в ЕС;

20. призовава за изготвяне на статут на гражданството на ЕС въз основа на член 25 от 
ДФЕС, който да обединява и актуализира съществуващите права, произтичащи от 
гражданството, и да установява нови права; припомня, че както изготвянето на 
статута на гражданството на ЕС, така и актуализирането на тези нови права, 
следва да се извършват съгласно Договорите;

21. призовава в статута на гражданството на ЕС да бъде включена хоризонтална 
клауза за недискриминация като допълнителна гаранция за равенство при 
упражняването на правата, произтичащи от гражданството, с цел да се гарантира 
еднакво равнище на защита в рамките на Съюза, въз основа на член 19 от ДФЕС, 
за лицата, които принадлежат към уязвими или маргинализирани групи; 

22. призовава Комисията да вземе предвид тези предложения в предстоящия доклад 
за гражданството на ЕС за 2023 г. и да предприеме необходимите стъпки за 
тяхното въвеждане съгласно процедурата по член 25 от ДФЕС.



PE754.647v02-00 22/26 RR\1292906BG.docx

BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Дата на приемане 28.11.2023

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

48
9
5

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Abir Al-Sahlani, Malik Azmani, Pietro Bartolo, Theresa Bielowski, 
Vladimír Bilčík, Malin Björk, Vasile Blaga, Karolin Braunsberger-
Reinhold, Patrick Breyer, Saskia Bricmont, Annika Bruna, Damien 
Carême, Clare Daly, Lena Düpont, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Cornelia 
Ernst, Nicolaus Fest, Evin Incir, Sophia in ‘t Veld, Patryk Jaki, Marina 
Kaljurand, Assita Kanko, Fabienne Keller, Łukasz Kohut, Moritz 
Körner, Jeroen Lenaers, Juan Fernando López Aguilar, Nadine Morano, 
Javier Moreno Sánchez, Maite Pagazaurtundúa, Pina Picierno, Birgit 
Sippel, Tineke Strik, Annalisa Tardino, Yana Toom, Milan Uhrík, Tom 
Vandendriessche, Elena Yoncheva, Javier Zarzalejos

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Daniel Freund, José Gusmão, Rasa Juknevičienė, Beata Kempa, Matjaž 
Nemec, Janina Ochojska, Jan-Christoph Oetjen, Kostas Papadakis, 
Silvia Sardone, Paul Tang, Petar Vitanov, Axel Voss, Tomáš 
Zdechovský

Заместници (чл. 209, пар. 7), 
присъствали на окончателното 
гласуване

Mathilde Androuët, Margrete Auken, Traian Băsescu, Tom Berendsen, 
Jarosław Duda, Rosa Estaràs Ferragut, Pär Holmgren, Andrey 
Kovatchev, Antonius Manders, Riho Terras



RR\1292906BG.docx 23/26 PE754.647v02-00

BG

ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА

В хода на изготвяне на становището до приемането му в комисия е получена 
информация от следните субекти или лица:

Субект и/или лице:
Докладчикът заявява, че не е получил информация от нито един субект или лице.

Списъкът по-горе е изготвен в рамките на изключителната отговорност на докладчика.
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